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Getting Started Guide 
Οδηγίες για 

ξεκίνημα 

Control Panel Πίνακας ελέγχου

EN

WARRANTY TERMS

This product has a 2 year limited warranty from the time of 
purchase. Please refer to www.minelab.com for further warranty 
information. Register this product online at register.minelab.com

Press and hold for 10 seconds 

Πατάμε και κρατάμε 
για 10 δευτερόλεπτα.

Factory Reset

Εργοστασιακές 
ρυθμίσεις.

(≈ 10 s)

Gold (Iron Reject)
(

Χρυσός (απόρριψη 
σιδήρου)

Deep All-Metal

Λειτουργία για όλα τα 
μέταλλα - ΒΑΘΟΣ

1. Gold Chance Indicator
2. Battery Level
3. Sensitivity Adjust (1-10)
4. Auto Sensitivity (11)
5. Auto + Sensitivity (12)
6. Error Indicator
7. Volume Adjust (1-6)
8. Detect Mode
9. Ground Balance
10.	Power

 Γρήγορη απόρριψη 
μεταλλεύματος, πάτημα 
διαρκείας. 

1. Ένδειξη
2. Επίπεδο μπαταρίας
3. Ρύθμιση ευαισθησίας - ΒΑΘΟΣ(1-10)
4. Αυτόματη ευαισθησία(11)
5. Ευαισθησία+ Αυτόματο(12) 
6. Ένδειξη λάθους
7. Ρύθμιση ηχητικού σήματος (1-6)
8. Λειτουργία έρευνας
9. Απόρριψη μεταλλεύματος
10. Ανοίγει και κλείνει το μηχάνημα

3
Begin gold detecting

Ξεκινούμε την 
έρευνα.

1
Turn On

Ανοίγουμε το μηχάνημα

2
Auto noise cancel

Αυτόματη απόρριψη 
παρεμβολών.ء

Quick Start

Γρήγορο ξεκίνημα

Iron
Σίδερο

Gold
Χρυσός

High gold chance
Μεγάλη πιθανότητα χρυσου

Low gold chance
Μικρή πιθανότητα χρυσού

Images and graphics shown are for illustration purposes only; product configuration and specifications may 
vary from those shown. | Minelab® and GOLD MONSTER 1000® are trademarks of Minelab Electronics Pty Ltd.

Australia & Asia Pacific 
+ 61 8 8238 0888
minelab@minelab.com.au

EΥΡΩΠΗ - ΕΛΛΑΔΑ

210-9844563, 6947777159 και 6983114220 
kvardaka@otenet.gr
www.minelab.gr

COMPLIANCE

Information to the User (FCC Part 15.105) 
NOTE: Class B Devices

This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	Reorient or relocate the receiving antenna
•	Increase the separation between the equipment and receiver
•	Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

that to which the receiver is connected
•	Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

WARNING: Any changes or modifications not expressly approved 
by Minelab Electronics could void the user’s authority to operate 
this equipment.

Αυτό το προϊόν  έχει εγγύηση υπό όρους για 2 
χρόνια. Περισσότερες πληροφορίες  για την 
έγγύηση στο www. minelab.com.  Κάνουμε εγγραφή 
του μηχαν.ηματοσ στο : register. minelab.com

OPERATING FREQUENCY

The detector is configured to operate at a fundamental 
operating frequency of 45 kHz.

Συχνότητα λειτουργίας : 45 kHz
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Sweep level
Κρατάμε την ερευνητική 
κεφαλή παράλληλη με το 
έδαφος.

Overlap sweep

Επικαλύπτουμε τισ 
σαρώσεις.

Keep metal away from coil

Δεν έχουμε μεταλλικά 
αντικείμενα κοντά 
στην ερευνητική 

κεφσαλή

Refill hole

Ξαναγεμίζουμε 
τις τρύπες

Assembly

1
Screw mid, lower & upper shafts together Βιδώνουμε 
το μεσαίο τμήμα της ράβδου , στο κάτω και 
το επάνω μεταξύ τους.

2
Attach lower shaft to coil
Συνδέουμε το κάτω τμήμα της 
ράβδου  με την ερευνητική κεφαλή

4
Attach armrest to upper shaft
Τοποθετούμε το στήριγμα 
βραχίωνα στο επάνω τμήμα 
της ράβδου.

5
Wrap cable around shaft & connect to control box
Τυλίγουμε το καλώδιο γύρω από την ράβδο και το 
συνδέουμε με το κυρίως μηχάνημα.

3
Attach control box to upper shaft

Συνδέουμε το κυρίως μηχάνημα στο 
επάνω τμήμα της ράβδου.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

Check washers
Ελέγχουμε τις ροδέλες

Universal Shaft Adaptor 
Προσαρμογέας ράβδου ράβδου γενικής χρήσεως Βασικές αρχές έρευνας

Detecting Basics

Rechargeable

Επαναφορτιζόμενες  

8 × AA 

6
Insert batteries

IΤοποθετούμε τις μπαταρίες

Connect headphones

Συνδέουμε τα ακουστικά.

Alternative plastic shaft or broomstick 
Εναλακτική πλαστική ράβδος ή 
σκουπόξυλο

1
Insert shaft into yoke

Τοποθετούμε την 
ράβδο μέσα στην θήκη

2
Follow steps 2–6 of Assembly
Για συναρμολόγιση 
ακολουθούμε τα βήματα 2 έως 6

Check washers
Ελέγχουμε τις 
ροδέλλες , να 
τοποθετηθούν 
σωστά

Fully Charged

Πλήρης  φόρτιση.

Error

Λάθος

Charging

Φόρτιση

Battery Charging 
Φόρτιση μπαταριών




